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PROTOKÓ¸

do Umowy o partnerstwie i wspó∏pracy mi´dzy Wspólnotami Europejskimi i ich Paƒstwami Cz∏onkowskimi,
z jednej strony, a Republikà Armenii, z drugiej strony, podpisanej w Luksemburgu dnia 22 kwietnia 1996 r.

w celu uwzgl´dnienia przystàpienia Republiki Czeskiej, Republiki Estoƒskiej, Republiki Cypryjskiej,
Republiki ¸otewskiej, Republiki Litewskiej, Republiki W´gierskiej, Republiki Malty, Rzeczypospolitej Polskiej,

Republiki S∏owenii oraz Republiki S∏owackiej do Unii Europejskiej,

sporzàdzony w Brukseli dnia 19 maja 2004 r.

Królestwo Belgii,

Republika Czeska,

Królestwo Danii,

Republika Federalna Niemiec,

Republika Estoƒska,

Republika Grecka,
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Królestwo Hiszpanii,
Republika Francuska,
Irlandia,
Republika W∏oska,
Republika Cypryjska,
Republika ¸otewska,
Republika Litewska,
Wielkie Ksi´stwo Luksemburga,
Republika W´gierska,
Republika Malty,
Królestwo Niderlandów,
Republika Austrii,
Rzeczpospolita Polska,
Republika Portugalska,
Republika S∏owenii,
Republika S∏owacka,
Republika Finlandii,
Królestwo Szwecji,

Zjednoczone Królestwo Wielkiej Brytanii i Irlandii
Pó∏nocnej,

zwane dalej „Paƒstwami Cz∏onkowskimi”, repre-
zentowanymi przez Rad´ Unii Europejskiej oraz

Wspólnota Europejska oraz Europejska Wspólnota
Energii Atomowej,

zwane dalej „Wspólnotami”, reprezentowanymi
przez Rad´ Unii Europejskiej i Komisj´ Wspólnot Eu-
ropejskich,

z jednej strony,

a Republikà Armenii,

z drugiej strony,

UWZGL¢DNIAJÑC przystàpienie Republiki Cze-
skiej, Estonii, Cypru, ¸otwy, Litwy, W´gier, Malty, Pol-
ski, S∏owenii i S∏owacji do Unii Europejskiej w dniu
1 maja 2004 r.,

uzgodni∏y, co nast´puje:

Artyku∏ 1

Republika Czeska, Estonia, Cypr, ¸otwa, Litwa, W´-
gry, Malta, Polska, S∏owenia i S∏owacja sà Stronami
Umowy o partnerstwie i wspó∏pracy mi´dzy Wspólno-
tami Europejskimi i ich Paƒstwami Cz∏onkowskimi,
z jednej strony, a Republikà Armenii, z drugiej strony1,
podpisanej w Luksemburgu w dniu 22 kwietnia
1996 r., zwanej dalej „Umowà”, i odpowiednio przyj-
mujà oraz biorà pod uwag´ w ten sam sposób, jak po-
zosta∏e Paƒstwa Cz∏onkowskie, teksty Umowy i za∏à-
czonych do niej dokumentów.

Artyku∏ 2

W celu uwzgl´dnienia ostatnich zmian instytucjo-
nalnych w Unii Europejskiej, Strony Umowy zgadzajà
si´, ˝e po wygaÊni´ciu Traktatu ustanawiajàcego Eu-
ropejskà Wspólnot´ W´gla i Stali, istniejàce w Umo-
wie postanowienia odnoszàce si´ do Europejskiej
Wspólnoty W´gla i Stali odnoszà si´ do Wspólnoty
Europejskiej, która przej´∏a wszelkie prawa i obowiàz-
ki przyj´te przez Europejskà Wspólnot´ W´gla i Stali.

Artyku∏ 3

Niniejszy protokó∏ jest integralnà cz´Êcià umowy.

Artyku∏ 4

1. Niniejszy protokó∏ zostanie zatwierdzony przez
Wspólnoty, Rad´ Unii Europejskiej w imieniu Paƒstw
Cz∏onkowskich i przez Republik´ Armenii zgodnie z ich
odpowiednimi procedurami.

2. Strony dokonajà wzajemnej notyfikacji po za-
koƒczeniu procedur, okreÊlonych w ust´pie 1. Doku-
menty uzgodnieƒ zostanà z∏o˝one w Sekretariacie Ge-
neralnym Rady Unii Europejskiej.

Artyku∏ 5

1. Niniejszy protokó∏ wchodzi w ˝ycie w dniu
1 maja 2004 r., pod warunkiem ˝e dokumenty uzgod-
nieƒ tego protoko∏u zostanà z∏o˝one przed tà datà.

2. Je˝eli nie wszystkie dokumenty uzgodnieƒ ni-
niejszego protoko∏u zostanà z∏o˝one przed tà datà,
protokó∏ ten wchodzi w ˝ycie pierwszego dnia pierw-
szego miesiàca nast´pujàcego po dniu, w którym z∏o-
˝ono ostatni dokument uzgodnieƒ.

Artyku∏ 6

1. Teksty Umowy, Aktu Koƒcowego i wszystkich za-
∏àczonych do niej dokumentów sà sporzàdzone w j´zy-
kach czeskim, estoƒskim, litewskim, ∏otewskim, maltaƒ-
skim, polskim, s∏owackim, s∏oweƒskim i w´gierskim.

2. Teksty te zostajà za∏àczone do protoko∏u, a ka˝-
dy z tych tekstów jest na równi autentyczny z tekstami
w innych j´zykach, w których zosta∏y sporzàdzone
Umowa, Akt Koƒcowy i za∏àczone do niej dokumenty.

Artyku∏ 7

Niniejszy protokó∏ jest sporzàdzony w dwóch eg-
zemplarzach w j´zykach angielskim, czeskim, duƒ-
skim, estoƒskim, fiƒskim, francuskim, greckim, hisz-
paƒskim, litewskim, ∏otewskim, maltaƒskim, nider-
landzkim, niemieckim, polskim, portugalskim, s∏owac-
kim, s∏oweƒskim, szwedzkim, w´gierskim, w∏oskim
i ormiaƒskim, przy czym wszystkie z tych tekstów sà
na równi autentyczne.

Sporzàdzono w Brukseli, dnia dziewi´tnastego
maja roku dwa tysiàce czwartego.

———————
1 Dz. Urz. L 239 z 9.9.1999, str. 3


